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După ce trăise mulţi ani în Timişoara, domnul Trinţu Măran - de 01igine din 
Uzdin , Voivodina - s-a stabilit în Viena. 

În ultimul deceniu , a desfăşurat o bogată activitate de cercetare a istoriei 
Banatului, efectuând îndelungi investigaţii în fondurile de documente ale arhivelor 
civile şi militare din Viena. În editura autorului au apărut (multiplicate într-un număr 
restrâns de exemplare) volumele de documente: ,,Întemeierea şi dezvoltarea satului 
Uzdin - În cadrul Regimentului de Graniţă German Bănăţean de infanterie Nr. 12, Voi. 
I - perioada anilor 1762-1872", Viena 1989; „Documente din istoria Regimentului de 
Graniţă German Bănăţean." Voi. I „Despre satul Uzdin şi comunele înconjurătoare'', 
Viena 1991 ; ,,Întemeierea şi dezvoltarea satului Uzdin - În cadrul Regimentului de 
Graniţă German Bănăţean de Infanterie Nr. 12", voi II (capitolul I - Completare la 
perioada anilor 1762-1872; capitolul II -Perioada anilor 1873-1918), Viena 1992; 
„Documente din istoria Graniţei Militare Bănăţene" (Voi. I - Necesitatea amenajării 
graniţei militare bănăţene. Începuturile Regimentului de Graniţă Românesc Bănăţean din 
Caransebeş) Viena, 1993; „Documente din istoria Graniţei Militare Bănăţene"(Volumul 
II - Necesitatea amenajării graniţei militare bănăţene), Viena, 1995. (Am fost informat 
că în ultimul timp, pasionatul, neobositul cercetător a mai publicat documente, dar 
lucrările respective nu mi-au parvenit încă) . 

Din volumul de documente, apărut în anul 1995 , publicăm două capitole: l. 
„Despre districtul Orşovei sau al Mehadiei împreună cu fluviul Dunărea şi partea 
turcească de vis-a-vis"; 2 . „Despre Districtul Caransebeş şi localităţile aşezate aici la 
graniţa Ardealului". Întru lămurirea condiţiilor care au determinat alcătuirea documentelor 
pe care le reproducem, precum şi a rostului acestora în perioada elaborării lor , citez din 
„Cuvântul înainte" al lucrării , semnat de dl. Trinţu Măran: ,,Înainte de a începe 
amenajarea noii miliţii româneşti de graniţă dintre Jupalnic şi Marga, unele organe sus
puse au considerat că, pentru amenajarea acestei graniţe, va fi necesară mutarea 
(dislocarea) populaţiei româneşti din această regiune, în şesul Banatului sau chiar în 
alte părţi şi colonizarea aici cu populaţie germană. În acest scop a fost pregătit , în 
toată minuţiozitatea germană, inclusiv punerea în mişcare a unui întreg aparat de 
recrutare de noi colonişti, de la frontierele cu Polonia şi Italia şi pînă în Alsacia, 
Lorena şi în Germania (Imperiul Romano-German). Totul ar fi reuşit dacă nu intervenea, 
în ultimul moment, Consilierul Imperial Regal Anton von Voczan, care, după o 
cercetare amănunţită, la faţa locului, a înaintat, la 3 septembrie 1769, un raport 
explicativ Consiliului de Război al Curţi Imperiale, prin care, pe lângă dezavantajele 
finaciar-economice, răstoarnă toate prejudecăţile şi părerile proaste despre populaţia 

română şi propune ca să nu fie mutată , ci să li se .acorde toată încrederea, ca să devină 
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gramceri, cac1 sunt , cel puţin , tot aşa de capabili ca şi populaţia germană" Raportul, 
semnat de I. A. Krey , locotenent major şi inginer, la 1 ianuarie 1768, în Timişoara , 

este intitulat „Preasupusă şi respectuoasă relatare sau descriere geografică" . În acesta se 
menţioneză: „Asupra Ţinutului bănăţean Imperial Regal, respectiv cartografierea terenurilor 
de graniţă şi anume de dincoace de fluviul Dunărea de la localitatea Săcula şi de pe 
partea cealaltă de Pacioava, de la Zemun şi până la Orşova, iar de aici spre Mebadia 
şi Caransebeş, până la graniţa cu Ardealul , precum şi aşa-numita împrejurime Porţile de 
Fier, care toate , împreună cu sondajul fluviului Dunărea, s-au efectuat din Prea Înalt 
Ordin, în vara anului 1766 şi 1767 . ( . .. ) 

Întreagă această cartografie priveşte patru districte separate din ţinutul bănăţean 
Imperial Regal şi anume: Panciova, Uipalanka, Orşova , şi Caransebeş , care vor fi 
tratate aici fiecare în parte". 

După cum se poate constata din publicarea „relatării sau descrierii geografice" 
privind localităţile din districtele Orşovei şi Caransebeşului , locotenentul major şi 

inginer I. A. Krey consemnează numeroase elemente etnografice, creând o imagine 
complexă a habitatului românesc bănăţean din prima parte a celei de a doua jumătăţi 
a secolului al XVIII-iea. Având prioriotate cronologică, raportul lui Krey completează 
substanţial descrierea Banatului, definitivată de I.I. Ehrler, în anul 1774 (manuscris 
păstrat la Biblioteca Universitară din Budapesta, pe care l-a publicat Costin Feneşan : 

„Banatul la anul 177 4" - lucrare apărută la Editura „Facla" , în anul 1982) 
În privinţa unor abateri de la autencitatea documentului, dl. Trinţu Măran 

mărturiseşte în amintitul „Cuvînt înainte": ,,În actele originale românii sunt numiţi 
Wallachi , deoarece de pe la mijlocul secolului trecut s-a folosit denumirea de români. 
Eu mi-am permis totuşi de a anticipa această denumire cu scopul de a da un aspect 
mai clar în special celor neiniţiaţi ( ... ) Denumirele satelor, pe cât mi-au fost mie 
cunoscute, le-am redat în expresia actuală, cu excepţia unor localităţi pe care nu le-am 
putut identifica în actuala situaţie". Mai este necesară şi precizarea: „Ca ortografie am 
folosit scrisul aşa cum l-am învăţat eu la şcoală (domnia sa are profesia de economist 
contabil). În ce priveşte traducerea din limba germană a secolului al XVIII-iea, 
documentele fiind scrise de mână, cu alfabet gotic, trebuie să avem în vedere o altă 

sinceră mărturisire a cercetătorului , făcută în „Cuvânt înainte" al volumului publicat în 
anul 1989: „ ... eu nu posed cunoştinţele gramaticale suficiente, necesare unei asemenea 
lucrări. Eu am trăit, până în prezent, în trei ţări (Serbia, România, Austria - n.n. A.T) 
cu limbi foarte diferite şi trebuie să mărturisesc că nici una dintre acestea nu le cunosc 
perfect , ca să pot scrie şi traduce fără greşeli". Cu toate acestea , însă , merită o preţuire 
nemărginită strădania domnului Trinţu Măran de a pune în lumină un mare număr de 
documente, extrem de valoroase, referitoare la trecutul Banatului . Pentru înfăptuirea 

jertfelnicei sale lucrări , a fost sprijinit de personalul arhivelor Hofkamerorchit şi 

Kriegsaschiv din Viena, în mod special de domnul consilier Karl Rossa de la Arhivele 
militare . 
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